Instruction Leaflet
06/25 1L03407013Z

EF.T°N

[OOO00

OM + ==
s

(elelelele]

+

Powering Business Worldwide
;’ész DILM... XTCE...,  DIL...-XHLI...,
(10.6 Ib-in) DILA..., XTRE... XTCEX... AWG
o 1 x(0.75-6mm?) 1 x(0.75-6mm?) | 18-14 )
2 x(0.75-25mm?) 2 x (0.75 - 2.5 mm?) <
1 x(075-25mm?) 1 x (0.75- 2.5 mm?)
s 2 x(0.75-25mm?) 2 x (0.75- 25 mm?) %% %
DILA(C)-PI) XTCE(PI)...B e DILMC..., XTCEC..., DIL...-XHIC...
DILM(C)7... M(C)15{-P) | XTCEC... e T
DILMP20(-PI) XTCF(PI)...B W“"m’:n}) - 1814 a
XTRE(PI) 0
DILM32-XHI(C)...(-PI 1 x (0.75-1.5mm?) 1x(0.75 - 1.5 mm?)
\ ( )_( )| XTCEXE...(PI) 2= [0 9, 075 15mm) 2x(075- 15 mm) &%“
g:t: ﬁ::‘m'g((;')' XTGEXFA...(P 1x (075-25mm?) 1x (075 - 2.5 mm?)
-XHI...-S(- x (0.75 - 2.5 mm x(0.75 - 2.5 mm _ "
XTCEXSABIPI)... == 2 x (075-25mm?) 2x(0.75- 25 mm?) a=10mm (039)
09509 ; DILMC...(-PI) + 2X. DILM(C)7...M(C)15(-PI) DILM12-XMV \
O+ 2:® Mounting il 1 B y XTCEC(PI.. + 3¢B.. 42 DILMP20(-PI) 00009100000 HrEaME
tereiete] [ place in position A7 Z; XTCE(PI == _ -
T [2) latchin C ( ) E0 = = A
@ slide XTCEC B -
m ® @ remove XTCEPI015B 000¢D|00O0O
XTCFP102B XTCEXMLBY
® @y m& Dluvnz-xmv*u 45mm

@ DILA-XHI...-S(-P1)
XTCEXSAB(PI)...

..-PI
DILM(C)32-XHI...(-PI)

+X
(3 DILM12:XHI.

XTCEXFCC...(PI)

DILA-XHI(C)01(10)-S(-P1)
XTCEXSAB(PI)...

DILA...-Pl, DILM7-15-PI, DILMP20-PI, DIL...XHI-PI
XTREPI, XTCEPI....B, XTCFPI...B, XT(C)(R)EX...(Pl)

T~  05-25mm? AWG20-12 [@
= [7] 05-25mm2 AWG20-14 (MG

f— 0.5- 2.5 mm2-> DIN46228-1
1% (05 - 2.5 mm?) > DIN46228-4 (2

2x(0.5 - 1.5 mm2) - DIN46228-4
a
e == I==g_

05x3

a=10mm (0.39)

© 2003 Eaton Industries GmbH
Eaton.com/documentation
Eaton.com/aftersales
Eaton.com/recycling

]

DIL...-XHI(C)(PI) o
XTCEX(PI)...(C)

DIL..-XHI[C)(V)...-P1)
XTCEXF...(PI)

EU: Eaton Industries GmbH, Hein-Moeller-StraBe 7-11, 53115 Bonn, Germany
UK: Eaton Electric Ltd., P.0. Box 554, Abbey Park, Southampton Road, Titchfield, P014 4QA, UK

Corall.sbasdl 5I1,20870 Sl 1 3o, Sltial Calae, BT )L, Bl s 217801 0931 - MA

/

DILM12-XSPR..., DILM12-XSPV(L)...
XTCEXRSB..., XTCEXVSB...,
XTCEXVSLB...

DIL...-XHI(C)(V)...{-P1)
XTCEXF...(P1)

DANGER The opening of the branch-circuit
protective device may be an indication that a
fault has been interrupted. To reduce the risk of
fire or electrical shock, current-carrying parts
and other components of the controller
should be examined and replaced if
damaged. If burnout of the
element of an overload
relay occurs, the
complete overload
relay must be
replaced.
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. (Cen) Electric current! Danger to life!

A Installation, commissioning and
maintenance work must be carried out
by qualified personnel only.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Are|ten bzw. Montage an diesem Produkt diirfen nur von
Elektrofachkraften und elektrotechnisch unterwiesenen
Personen ausgefiihrt werden.

Tension électrique dangereuse !
L'installation de I'appareil, ainsi que tous les travaux effectués
sur celui-ci, doivent étre réalisés par un électricien qualifié ou
par un personnel spécialement formé.

iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
Lainstalacion del dispositivo, asi como todos los trabajos en él,
deben ser realizados por un electricista calificado o por
personal especialmente capacitado.

Tensione elettrica: Pericolo di morte!
L'installazione e il lavoro sul dispositivo devono essere effettuati
da un elettricista qualificato o da personale specializzato.
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InekTpuueckuii Tok! OnacHo AnsA Xusnu!

YcTaHoBKa 1 3KCnyaTauus ycTpoicTaa A0SKHbI
BbINOJHATLCA KBANM(ULMPOBAHHLIM 3NEKTPUKOM MU
crneuunanbHo 06y4eHHbIM NepcoHanom.

Levensgevaar door elektrische stroom!

Installatie van het apparaat en alle werkzaamheden eraan,
mogen uitsluitend door een gekwalificeerd elektricien
of speciaal opgeleid vakpersoneel worden uitgevoerd.

Livsfare pa grund af elektrisk strem!

Arbejde i forbindelse med installation, opstart ogvedligehold
ma kun udferes af kvalificeret personale.

Npoooxn, kivéuvog nAextpomAnSiag!
H eykataotaan, ekkivnon kat guvtripnon Ba mpémet va
TpaypatomnoLeitat uévo amd e§eLBIKEVPEVO TTPOCWTTLKO.

Perigo de vida devido a corrente eléctrica!

Alinstalagéo do dispositivo, bem como todos os trabalhos
devem ser realizados por um eletricista qualificado ou por
pessoal especialmente formado.

Livsfara genom elektrisk strom!

Installation, idrifttagande och underhéllsarbete far endast
utforas av behorig personal.

Hengenvaarallinen jannite!

Laitteen asennus ja kéyttd ainoastaan sahkoasentajan tai siihen
perehdytetyn henkilon toimesta.

Nebezpeci drazu elektrickym proudem!
Instalace zafizeni a veSkeré prace na ném musi byt provedeny
kvalifikovanym elektrikafem nebo specialné vyskolenym
personalem.

Eluohtlik! Elektrilodgioht!
Paigaldus-, kasutus- ja hooldustdid peab I&bi viima ainult
kvalifitseeritud personal.

Eletveszély az elektromos aram révén!
Az eszkoz felszerelését, valamint az ehhez kapcsolddd 6sszes
munkat szakképzett villanyszerel6vel vagy szakképzett
személyzetnek kell elvégeznie.

Elektriska strava apdraud dzivibu!
UzstadiSana, nodoSana ekspluatacija un apkopes darbi javeic
tikai kvalificetam personalam.

Pavojus gyvybei dél elektros sroveés!
Jrengimo, paleidimo ir techninés prieZidros darbus turi atlikti tik
kvalifikuotas personalas.

. Porazenie pradem elektrycznym stanowi
zagrozenie dla zycia!

Instalacja urzadzenia, jak réwniez prace nad nim, musza by¢
wykonywane przez wykwalifikowanego elektryka lub
specjalnie wyszkolony personel.

Zivljenjska nevarnost zaradi elektriénega toka!
Defa montaZe, zagona in vzdrZevanja morajo izvajati samo
usposobljeno osebje.

@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
elektrickym pridom!

InStalacia pristroja, ako aj vietky prace na fiom musia byt
vykonané kvalifikovanym elektrotechnikom alebo $peciélne
vy$kolenym personalom.

OnacHocT 3a )XMBOTa OT eNeKTpUYecKm Tok!

WHcTanupaHeTo Ha ycTpOCTBOTO, KakTo 1 BCAKa paboTa no
Hero, TpAGBa Aa Gbae M3BbLPLUBAHO OT KBaNUULMpaH
©/1eKTPOTEXHUK NN OT CrieumanHo 06y4eH nepcoHan.

Atentie! Pericol electric!

Montajul si lucrul cu acest aparat trebuie facute numai de un
electrician calificat sau de personal tehnic specializat.

Opasnost po Zivot uslijed elektricne struje!
Radove ugradnje, pustanja u pogon i odrZavanja mora vrSiti
samo kvalificirano osoblje.

(&) Elektrik akimi! Hayati tehlike!

Bu riintin ¢alistinlmasi veya kurulumu sadece elektroteknik
editimleri almig olan ehliyetli elektrikgiler ve kisiler tarafindan
yapiimalidir.

@ Enektpuuna ctpyja! OnacHocT no xuBot!
WHcTanaumjy, nywrare y pag v opXasatbe cMe Aa 06asiba
MCKIbYYMBO KBANNGMKOBAHO 0CO6bE.

Elektrisk strom! Livsfare!

Installasjon av enheten, samt arbeid pa den, skal kun utfares av
kvalifisert personell, eller av de som er spesielt oppleert til dette
arbeidet.

@ Enextpuynnii ctpym! HeGe3neuno ana xxurra!

BcTaHoBNEHHA NPUCTPOIO, Tak camo, AK i poboTa 3 HUM, NOBUHHI
BUKOHYBaTUCh KBaNihikoBaHUM eNeKTpukomM abo nepcoHanom,
LLi0 NPOMLLOB cneLlianbHy NiAroToBKy.
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